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VY naniii poboTi MH po3rigaaeMo (GYHKIIT CTHIICTHYHHX 3ac00iB B
AHTJIOMOBHI# razeTHii pexinami. OCKiIBKM Ha CHOTOJHIIIHIN JIEHb peKIaMa
€ YHIKaJbHUM (EHOMEHOM HE JIMIIe B COLIaJIbHO-CKOHOMIUHIH,
MOJIITUYHIN, KyJbTYpHIH cdepi, a 1 B MOBHIM AiCHOCTI, & OCHOBHHM Iii
3aBJIaHHAM € CIOPaBUTH 3aJyMaHe pEKIaMOJaBIeM BpakKeHHS 3a
JIOTIOMOT'OI0  MEBHUX CCTWJIICTUYHHX 3ac00iB. A TOMY JOCHIJKEHHS
pEKJIAaMHMX TEKCTIB € OJHUM 13 TPIOPUTETHUX HAMPSIMIB DPO3BUTKY
CY4aCHOI JIIHTBICTUKH TEKCTY.

Haiibinemy Bary cepejq CHHTAaKCMYHMX BHUPA3HUX 3aco0iB Y
pexiaMHOMY TekcTi mMae meradopa. Ockibku MeTadopa — 1e He TUIbKU
npuiioM BHpa3HOI MOBHM, a W edekTuBHuWHA 3acid mepekoHanHs [1]. Y
pPEKJIAMHOMY CIIOTaHi BHKOPUCTAaHHs Meradopd JoroMarae mnpuBaOUTH
yBary pelumienTa Ta BUKINKATH Y HbOTO TTO3UTHUBHI eMOIlii, MaHII yIIOI0YH
yssoro : “Central heating for kids”’[5]. Meradopuuna moxens ““central
heating” sickpaBo xapakTepu3ye pekIaMOBaHWM TOBap, KU IiICBIIOMO
CIIPUIMAETRCS TTOKYIIIIEM, K IIOCHh TTOKMBHE 1 KOPUCHE. A Ha OHTOJIOTI{
MDK CHJIOIO JIIOJMHH 1 IOTYXKHICTIO TEXHIKHM 0a3yeTbcs MeTadopa y
pexnmami aBromobins Infinity: “The muscle car with brain”[4]. B
peKIaMHOMY TeKCTi Meradopa KOHIIGHTPYE yBary TUIBKM Ha IMOTPIOHI
pEeKIaMOaBII0 O3HaKW 1 TepeBarn TOBapy, MpH I[bOMY IHII #oro
“CyMHIBHI” SIKOCT1 BiIXOASTH Ha TuTaH [2].

Cremudika rimepOomiuHOI OIIHIOBAHOCTI B PEKIAMHOMY TEKCTI
3yMOBII€Ha B 3HAUYHIM Mipi eKCTPANiHTBICTHIHUMHU (PAKTOpaMU — 3POOUTH
TaKAW TEKCT, Jie ToBap OyB OM HAaALIEHUH BCIMA MOXIHMBUMH MTO3UTHBHAMH
SIKOCTSIMU, SIK1 TIOBUHHI MIPUXWIATH TOKYMISA 10 KymiBii [2]. B ocHOBHOMY
rinepOoMH XapaKkTepu3ylOTh HE BECh TOBAp IUIKOM, a IiIKPECIIOITh HOro
OKpeMi KOHKpeTHI skocti. Tak, yHIBepcalbHUN XapakTep CyMOK
MIJKPECTIOEThCA y HACTYMHOMY mipukiami:  “‘Photographers, fishermen,
hunters, travelers have found it the most versatile carryall” [4]. 1likaBo
BIIMITHTH, 110 PEKIIAMHOMY TEKCTy MpHTaMaHHa TinepOoizallis He ofHiel
SKOCTI TOBapy, a Biapasy jaekinbkox: ‘“The most magnetic fragrance a
woman can wear. Clings almost endlessly ” [3]. OxHouacHa rinepGosizartis
JEKITbKOX  SKOCTEH PEKJIaMOBAaHOTO TOBapy JO3BOJIAE KomipaiiTepy
MIJKPECTUTA B HHOMY OULIBIE MMO3UTHBHOIO 1 THM CaMUM 3alliKaBUTH
3HAa4YHY Macy MOTEHUIMHMX MOKYILIB 3 iX PISHUMHU CMakaMH 1 HoTpedaMu.

BukopucranHs amo3ii B pekiIaMHOMY TEKCTI 3MyIIye ajpecara
migcBigoMo 3akapOyBaTH y mam’siTi iHpoOpMaLiio, NoJaHy y peKIaMHOMY
MOBIIOMJICHHI, Ta MiIAaBIIMCh BIUIMBY BiJIIOBIIHO BiJpearyBaTH, a came




npuadaTi ToBap um nociyry. Cioran pexinamu s papOoBaHOTO BOJIOCCS
“take it as red” [5] — rapuuit npukiaan ano3ii. PekaMonaBers Takoxk rpae
Ha BIIOMOMY BHCIOBi ‘‘to take something as read”, sike mo3Hayae nodpe
BCE PO3YMITH, HE TOTPEOyBaTH MONAJBIINX MOSICHEHb. Y JNaHIiH XkKe peKiiaMi
Ma€eThCS Ha yBa3i Te, IO OTOYYIOYl MOBUHHI crpuiiMatd ¢dapOoBaHe
BOJIOCCSL JKIHKHM, SIK HaTypajbHe. BuWKoOpuCTaHWi cTHIICTHYHHMNA — 3aci0
JIO3BOJISIE CTBOPUTH MO3UTHBHE BPAKEHHS PO KOMIIaHI0 a00 ToBap, SKUH
peKIIaMy€ThCsL  3aBISIKM  acolliallisM, SKi BHHUKAIOTH y 4YHTaya:
Meperisaaloyy PEeKIaMHUN TEKCT CIIOYKUBAY IiICBIZIOMO BIIOBIIIOE 3HAOMY
(dpa3y i IepeHOCUTh CIIPUUHATTSI OPUTIHAJIBLHOI ITUTATH HA HOBUH 00 €KT.

s Toro mo0 BHMKJIMKATH y TOKYIIS TICBHI acoliaiii, HagaTH
BHCJIOBJIIOBAHHIO €KCIIPECUBHOCTI 1 OUIBII TOYHO OMUCATH 00 EKT
pexkiaMu 1 1l HEHTpalbHYy 11€10, PEKIaMOIaBIli BHKOPHMCTOBYIOTHL TakKi
CTHJIICTUYHI TMPHUIOMH, SK ajiTepailis Ta acoHaHc Tak, Hampukiaa, y
pekIaMi aBTOMOOLIsI BUKOPUCTOBYEThCs amitepanisi 3Byky [K]: “The car,
that cares” [3]. Take BUKOPWCTaHHS IIBOTO 3BYKY BHKJIHMKA€E acoIiarii 3i
3pYYHICTIO, 3aTHIIKOM, TOOTO 3 MPUEMHUMHU VISl KOKHOT JIIOAMHHA PEUaMH.
Taky x caMy (yHKIIIFO IPUHAOM ajtiTepallii BUKOHYE 1 y pekjiaMi HOyTOyKa:
“Take Toshiba, take the world” [4]. B 11bOMy TEKCTi aBTOpP BUKOPHUCTOBYE
ajiTepartito 3ByKy [t], 110 aCOIIOETHCS 3 HIKHICTIO 1 BUTOHUEHICTIO.

AcOHaHC chOpHs€ CTBOPEHHIO OCOOJMBOIO PUTMIYHOIO MAIIOHKY,
SKWH HaJa€ BHCJIOBIIOBAHHIO  IHTOHAIiO MOBTOpY. lle Mu Moxemo
MIPOCTEXXUTH Y PeKiami aursdoro xapuysands: “Scrub, a dub, there’s a
friend in your tub” [5]. BukopucraHHSIM aCOHAHCY B JaHOMY IIOBiZOMIIEHH]
Hajae oMy PUTMIYHOCTI, 3aBISIKH SICKPABOMY MOBTOPY 3BYKY [] 1 Tum
CaMHM JIOTTOMArae Kpamie 3aram’siTaTd peKiiamy.

OTXe, KOKeH CTUJIICTHYHUHN 3aci0 BUKOHYE CBOIO BAXKIIMBY POIb B
peKIIaMHOMY TeKCTi. 3arajpHa K pHca, XapakTepHa Uil BCIX PEKIaMHHX
TEKCTIB, TIPOSBISIETECSA B OPTaHIYHOMY 3B’SI3KY BCiX KOMITOHEHTIB TEKCTY,
KOJIM KOXXHHHM 3 HUX BayKJIMBHM HE CTUIBKA caM IO COO0I, CKUIBKHM SK
YacTWHA IIJIOT0, SKa HECe MAaKCHMAallbHy 3MICTOBHE HaBaHTaKEHHS 1
KOHIICHTPOBAHO BUPAXKAE IIC ITiIIE.
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